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ABSTRACT 

Man has lived by various rituals since before he tried to live a civilized life. As civilization 
grows, all living beings are living their lives trapped within the triad of 'pati, pasu, pasam'. 
Just as cultivation brought the lands under its control for good growth, and all weeds 
were all removed and well cultivated, so too for an organism to grow well, our ancestors 
sowed the good and destroyed the evil and led a life of living with culture. There, rituals 
are included and guide the lives of the people. Rituals are generally divided into two types 
of rituals, pleasure rituals and suffering rituals. The nature of the rituals is revealed by 
classifying the rituals celebrated in the festivals as rituals performed in the Mangala event 
and the rituals performed in the Mangala event as the rituals performed in the Mangala 
event. And music and drama are well developed in rituals. Due to the economic crisis at 
the Mangala event, musical instruments such as the trumpet were reduced, but musical 
instruments called 'drums' were forced into the funeral ceremonies of the Mangala event. 
Rituals are the color of life in every human being who lives within the confines of 
'arrogance, vanity, delusion'. Women play an important role in rituals. Various rituals 
take place, from putting the newborn baby in the cradle to experiencing various 
pleasures due to karma during their lifetime and burying them in the ground. The cradle-
to-cradle and naming ceremony rituals are the same for the newborn male and female. 
For women, the yellow bathing ceremony and bracelet events are considered to be 
unique to women. Wedding ceremonies and death ceremonies come and go in everyone's 
life and go after its reaction. According to Kanmani Gunasekara's novel 'Vandarangudi', 
the study reveals that people are practicing rituals and worshiping God with devotion 
without harming the culture. 

Keywords: Wedding rituals, Death rituals, Music Art, Drama Art.   

 
முன்னுரை 

“வறகறம பநாக்கில் தமிழ் இைக்கிய வரைாறு” என்ை நூறைப் ேறைத்த முறைவர் ோக்கியபமரி 
கூற்ைின்ேடி, “பமைாட்ைார் ததாைர்ோல் தமிழுக்குக் கிறைத்த புதிய இைக்கியம் புதிைம் ஆகும். புதிைம்  
என்னும் த ால் Novel என்னும் த ால்ைில் இருந்து வந்தது. Novel என்ைால் Newness என்று தோருள். 
இப்தோருளின் அடிப்ேறையிபைபய Novel என்ேது புதிைம் எை தமிழாக்கம் த ய்யப்ேட்டுள்ளது. 

நாவல் கறையியல் என்ை நூறைப் ேறைத்த இரா.பாலசுப்பிரமணியனின் கருத்துப்படி, 
“கவிதையின் கற்பதன அழகுகதையும், உணர்ச்சி வவைிப்பாடுகதையும் வகாண்டுவர முடியும் என்று 
உணர்த்ைப்பட்ட பிறகு முைலில் தைான்றியது நாவல்ைான்” என்று கூறுகிைார். இைக்கியத் துறையில் 
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தற்காைம் நாவைின் காைம் (The Age The Novel) என்பை வருணிக்கப்ேடும் அளவிற்கு, தமிழிபை 
மட்டுமல்ைாமல், இன்று உைக தமாழிகளின் இைக்கியத் துறைகளில் எல்ைாம் நாவல் ஒரு தைிச் 
த ல்வாக்குப் தேற்றுத் திகழ்கிைது. 

 
தற்காலத்தில் புதினங்களின் நிலல 

1876-ஆம் ஆண்டில் நீதிேதி மாயூரம் பவதநாயகம்ேிள்றள அவர்களின் ேிரதாே முதைியார் 
 ரித்திரம் என்ை நூைின் மூைம் பதான்ைிய தமிழ் நாவல் இைக்கியம் 144 ஆண்டுகறளக் கைந்து வளர்ந்து 
வந்துள்ளது. நுவல்தோருளின் அடிப்ேறையில்  மூக நாவல்கள், வரைாற்று நாவல்கள், துப்ேைியும் 
நாவல்கள், உளவியல் நாவல்கள் என்று ேல்பவறு நிறைகளில் வறகப்ேடுத்தைாம். காைத்திற்பகற்ே 
நாவல்கறள புதிய ோறதயில் ேயணிக்கத் ததாைங்கியிருப்ேது நாவைின் வளர்ச் ிறயப் ேிரதிேைிப்ேதாக 
உள்ளது. 

“நாவைா ிரியர்கள் ‘கூடிய வறரயில், தமக்கு நன்கு ததரிந்த வாழ்க்றகப் ேகுதிகறளயும், 
இைங்கறளயும் அறமத்பத நாவல் எழுதுதல் நல்ைது’ – என்ோர் ‘ைாக்ைர் மு.வ’. அவர்கள்.  
மு.வரதரா ைார் அவர்களின் கருத்துப்ேடிபய, ேை நாவல்கள் பதான்ைி உள்ளை.” (Backiamary. 2008). 
தற்காைத்தில் புதிைங்கறளப் ேறைத்த ஆ ிரியர்கள் யதார்த்தங்கறள உள்வாங்கிக் தகாண்டு புதிைங்கறள 
ேறைக்கைாைார்கள். காைம் காைமாக வரிற  வரிற யாய் கறத த ால்லும் ோணிபய மிஞ் ி இருந்த 
நிறை மாைி, உணர்வுகளுக்கு மதிப்ேளித்து, அக மைவுணர்வில் நிகழ்வுகறளக் கூைிச் த ல்லும் போக்குத் 
தற்காைப் புதிைங்களில் காணப்ேட்ைது. 

 
கண்மணி குணசேகரன் 
 கைலூர் மாவட்ைம், விருத்தா ைம் வட்ைம், மணக்தகால்றை என்ை கிராமத்தில் அய்யாதுறர - 
 ின்ைப்ேிள்றள ஆகிபயாருக்கு மகைாக 1971 – ஆம் ஆண்டு பம மாதம் 19 ஆம் நாள் ேிைந்தார். ஐ.டி.ஐ 
வறர ேடித்த இவர் விருத்தா ைம் அரசு தபாக்குவரத்துத்துதற ஊழியராகப் பணிபுரிந்து வருகிறார். 
விவசாயக் குடும்பத்தைச்  ார்ந்த இவருக்கு, கா ிமணி என்ை மறைவியும், ‘தமிழ்மதி, அைிவுமதி, இளமதி’ 
என்ை மூன்று மகன்களும் உள்ளைர். இவரின் முன்பைாடி பேரா ிரியர் த.ேழமைய் அவர்கள் ஆவார். 
கண்மணி குணதசகரனின் பதடப்புகள் அட்டவதண 1-இல் அட்டவதணப் படுத்ைப்பட்டுள்ைது. 

அட்டவரை 1. கண்மணி குணதசகரனின் பதடப்புகள் 

கவிரைகள் ைதலமுதறக் தகாபம் (1994), 
காட்டின் பாடல் (2001), 
காலடியில் குவியும் நிழல்தவதை (2007), 
சிற்றகலில் வைாற்றிய ைீத்துைி (2016). 

சிறுகரைகள் உயிர்த்ைண்ணரீ் (1997), 
ஆைண்டார் தகாயில் குைிதர (2000), 
வவள்வைருக்கு (2004), 
பூரணி வபாற்கதல (2012). 

அகைாைி நடுநாட்டுச் வசால்லகராைி. (2007-2017). 

புைினப் பரடப்புகள் அஞ்சதல (1999), 
தகாதர (2003), 
வநடுஞ்சாதல (2009), 
வந்ைாரங்குடி (2014). 
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கண்மணி குணசேகரன் பபற்ற விருதுகள் 
 2007-ஆம் ஆண்டு நாஞ் ில் நாைன் றகயில் ‘பகாறர’ புதிைத்திற்காக ‘சுந்தர ராம ாமி விருதும்’, 
2007-ஆம் ஆண்டு ‘நடுநாட்டுச் த ால்ைகராதிக்கு’ கறைஞர் மு.கருணாநிதி முன்ைிறையில் ‘ேரிதி 
இளம்வழுதி’ அவர்களின் றகயில் தமிழ் வளர்ச் ித்துறை விருதும் தேற்ைார். 2013-ஆம் ஆண்டு ‘அஞ் றை’ 
புதிைத்திற்காக ‘கைைா தமிழ் இைக்கியத் பதாட்ைத்தின் புறைவு விருதும்’ தேற்ைார். 

 
ேடங்கு 
 நா.கதிறரபவற் ேிள்றள அவர்கள் தமிழ்தமாழி அகராதி என்னும் நூைில் ‘ ைங்கு’ என்னும் 
த ால்ைின் தோருளாக “கிரிதய, வசய்முதற” என்று வறரந்துள்ளார். மணிபமகறைப் ேிரசுர 
ஆ ிரியர்க்குழு உருவாக்கிய மணிபமகறை தமிழ் - தமிழ் ஆங்கிை அகராதி என்னும் நூைில் ‘ ைங்கு’  
என்ேதற்கு “A Religious ceremony.”. என்ை தோருளில்  ைங்கிற்கு விளக்கம் அளித்துள்ளைர். முல்றை தமிழ் 
இைக்கிய அகராதியில் “சடங்கம்” என்ை தோருளில் வித்துவான் ோலூர் கண்ணப்ே முதைியார் 
கூைியுள்ளார். அகராதிகளின் தோருறள பநாக்குங்கால் காைம் காைமாக நம் முன்பைார்கள் கறைப்ேிடித்த 
ஒரு விழாவாகவும், கிரிறயயாகவும் ‘ ைங்கு’ இருப்ேறத உணர முடிகிைது (Kathirver Pillai, 2016). 

“ ைங்தகன்ேது நிர்ணயிக்கப்ேட்ை விரிவாை நைத்றதகளின் வடிவமாகும். இது தைிமைிதைின் 
சுயமாை ஆக்கமாகபவா ேண்ோட்டினுறைய தைிச்  ிைப்புக் கூைாகபவா அறமயும். ேண்ோட்டின் ஏறைய 
அம் ங்கள் இன்ைிச்  ைங்குகளிபைபய தவவ்பவறு நாகரிகங்களின் நம்ேிக்றககளும் இைட் ியங்களும் 
மிகத் ததளிவாக தவளிப்ேடுகின்ைை என்று ரூத் தேைிடிக்ட் (Ruth Benedict)” அவர்களின் விளக்கத்றத 
எடுத்துக்காட்டியுள்ளார் (Sakthivel, 1990). “ேழக்க வழக்கங்கள் காைப்போக்கில்  ீரிய  ிந்தறை, அைிவியல் 
கருவி, ஆகியறவ காரணமாகச்  முதாயத்தில் முன்பைற்ைம் ஏற்ேடும்போது அறவ  ைங்குகளாக 
மாறுகின்ைை.” (Sakthivel, 1990). 

 ைங்கு என்ை த ால்ைிற்கு வழக்கமாை,  மய வழிோட்டு முறை என்று தோருள்.  ைங்குகறளச் 
த ய்பவானுக்கு அவைது பநாக்கம் நிறைபவறுவதற்காை சூழ்நிறைறய உருவாக்கச்  ரியாை வழியில் 
அவைது  ிந்தறைறயச் த லுத்துவபத  ைங்கின் உண்றமயாை பநாக்கமாகும். “ ைங்குகளின் 
பதாற்ைத்திற்குப் ேை காரணங்கள் உண்டு எைப் தோருள் கூறுகின்ைது.” (The New American Encyclopeadia. 
Pa. No. 1170). 

“முன்ைபர வகுக்கப்ேட்டுள்ள முறைப்ேடிச் த ய்யப்ேடும்  மயத் ததாைர்ோை த யபை  ைங்கு.” 
என்ை தோருறள திட்ேப் தோதுக்கறைக்களஞ் ியமும், ேிரித்தாைிய கறைக்களஞ் ிமும் தோருள் 
கூறுகின்ைது. (The Concise Universal Encyclopadia  Pa. No 1156). (The Encyclopaedia. Vol.XXIII. Pa.No. 370). 

“ேழக்க வழக்கங்கறள பமபைாட்ைமாகப் ோர்த்தால் தோருளற்ைறவப் போல் பதான்ைிைாலும் 
அவற்ைின் உள்ளைீாகப் போதுமாை காரணங்கள் இருக்கின்ைை.” (The New dIctionary of Thoughts.  Pa.No. 113) 
என்று  ி. ேிராண்பை தோருள் அளித்துள்ளார். 

“வழக்கம் என்ேது  முதாயத்தில் கட்டுக்பகாப்ேிற்கும், வாழ்க்றகயில் மைநிறைறவப் தேைவும் 
மக்கள் கறைப்ேிடித்ததாழுகும் ஒழுக்கத்தால் அறமவது. ேன்தைடுங்காைமாக ேழக்கத்தில் இருந்து வரும் 
 ிைந்த தநைிபய வழக்கம் எைப்ேடுவதாகும்.” என்று தோருள் வறரந்துள்ளார் (Thirunavukarasu, 1962). 
ஆகபவ மக்கள் காைம் காைமாக கறைப்ேிடித்துவந்த வழக்கபம  ைங்காக மாைியுள்ளது என்ேது அைிய 
முடிகிைது. 

தமிழில் முழுவதும் கிறைக்கும் முதல் இைக்கண நூல் ததால்காப்ேியம் ஆகும். வாழ்வியலுக்காை 
தகாள்றககறள வகுத்தருளிய ததால்காப்ேியர் தமய்ப்ோட்டியல் என்ை அதிகாரத்தில்  அச்  உணர்வு 
பதான்றுவதற்காை காரணங்கறளக் குைிப்ேிட்டுள்ளார். 

 “அணங்பக விைங்பக கள்வர்தம் இறைதயைப் 

 ேிணங்கல்  ாைா அச் ம் நான்பக.”   
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ேண்றைய மக்களின் வாழ்வில் ததால்காப்ேியர் கூைிய இந்நால்வர்பமல் பதான்ைிய ேயபம அச்  
உணர்றவ ஏற்ேடுத்தியது. அதற்காக  ிை கிரிறயகறள த ய்தும், ததய்வத்தின் பமல் நம்ேிக்றக றவத்தும் 
வழிேைைாயிைர். இதுபவ காைப்போக்கில்  ைங்காக மாைியது.  

 “ததய்வங்களுக்குப் ேைி முதைியை பநர்ந்து ேிரீதி த ய்தால் அறவ துன்புறுத்தா என்று 
கருதிைார்கள். அதைாபைபய இறவ நாளறைவில்  மூகத்திைரின் ேழக்க வழக்கமாகவும், ஆ ாரமாகவும், 
 ைங்குகளாகவும் ேரிணமித்து விட்ைை.” (Vaiyapuri Pillai. 1958). 

 
இலேக்கருவிகள் 
 திருமணம் போன்ை மங்கை நிகழ்ச் ிகளில் இற க்கருவிகறள ஒைிக்கச் த ய்வார்கள். “முரசு 
இயம்ேிை முருகு அதிர்ந்தை.” “முரசு, முருடு, யாழ், குழல், தண்ணுறம, ேணிைம், முழவு” போன்ை 
மங்கை இற க்கருவிகள் ஆண்டுப் ேயன்ேடுத்தப்ேட்ைை. 

 “பகாயில் பமாளத்துக்காரங்க வந்துட்ைாங்க. கைகராசு உள்பள வந்து ஒரு ோறய விரித்துத் 
திண்றணயில் போட்ைார்.  ற்று பநரத்திற்தகல்ைாம் ஒைிப்தேருக்கியில் நாதஸ்வரமும் தவிலும் 
பவப்ேங்குைிச் ியில் அதம் பரப்பிக் வகாண்டிருந்ைன.” (Kanmani Gunasekaran, 2013). 

 
பூப்பபய்தல் ேடங்கு 
 மக்கள் தமிழிைம் என்ை ேிரிவில் அைங்கிைாலும், தத்தம் ேகுதியில் பேசும் பேச்சு வழக்கிற்பகற்ே 
ேருவச்  ைங்குகளின் பேச்சு வழக்காைது மாறுேடுகிைது. பூப்தேய்தல், ேருவமறைதல், வயதிற்கு வந்த 
தேண்,  றமந்த தேண்,  ைங்குக்கு வந்த தேண்  எை ேைவாைாக மாறுேடுகிைது. ஒரு தேண் முதல் 
முதைாக பூப்தேய்தும்போது, தாய்றம எய்துவதற்குரியப் ேக்குவத்திறை உைம்ேின் வாயிைாக 
தேற்றுவிடுகிைாள்.  

 “முறைமுகம் த ய்தன் முள்தளயி ைிைங்கி; 

 தறைமுடி  ான்ற் தண்தறழ யுறைறய 

 அைமரல் ஆயதமா டியாங்கணும் ேைாஅல் 

 மூப்புறை முதுேதி தாக்கணங் குறைய  

 காப்பும் பூண்டி ின் கறையும் போகறை 

 பேறத அல்றை -  பமறதயங் குறுமகள்! 

 தேதும்றேப் ேருவத் ததாதுங்கிறை.” ஒரு வடீ்டில் இருக்கும் தேண் ேருவமறைந்தாபை, 
அக்குடும்ேத்திற்கும், உைவிைர்களுக்கும் மகிழ்ச் ியளிக்கும் விதமாக இந்நிகழ்வு அறமந்துவிடுகிைது. 
தேண் ேருவமறைந்தாபை மூன்று மாதங்கள் தீட்டு என்று குடும்ே உறுப்ேிைர் முதற்தகாண்டு ேங்காளிகள் 
வறர இறைப்ேக்திக்கு த ல்வதில்றை. த ாந்தங்கள் ஒன்றுப ரும் விதமாக இச் ைங்கு முதன்றம 
வகிக்கிைது (Subramanian, 2011).  

 “கைம்ததாைா மகளிரின், இகந்து நின்ைவ்பவ.” அவளுக்தகன்று தைியறை ஒதுக்கப்ேடும். அவள் 
எறதயும் ததாைக்கூைாது, அவள் ததாட்ைப் தோருட்கள் தூய்றமயற்ை தோருட்கள் என்ேதும், அதைால் 
அம்மகளிர் கைம்ததாைா மகளிர் எை புைநானூைில், தநாச் ித்திறணயில் தோன்முடியார் என்னும் புைவர் 
உறரக்கிைார்.   ங்க காைத்திைிருந்பத பூப்தேய்தல்  ைங்கு நிகழ்ந்துள்ளறத புைநானூறு  வாயிைாக அைிய 
முடிகிைது (Subramanian, 2011). 
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வந்தாரங்குடி புதினத்தில் மலரின் பூப்பபய்தல் ேடங்கு 
 தநய்பவைி நிைக்கரி நிறுவைத்திற்கு, மக்கள் தங்களுறைய வடீு, நிைங்கறள எல்ைாம் 
தகாடுத்துவிட்ை ேிைகு, நிறுவைம் அளித்த மாற்றுக்குடியிருப்ேில் வந்தாரங்குடியாய் த ன்ைைர். 
அம்மக்களின் வாழ்வியறை றமயப்ேடுத்தி, கண்மணி குணப கரன் அவர்கள் எழுதிய புதிைம் 
‘வந்தாரங்குடி’ என்னும் புதிைம் ஆகும். மக்கள் வ தியாக வாழ்ந்தாலும், வ தியின்றமயால் 
வாழ்ந்தாலும், அந்தந்தக் காைக்கட்ைங்களில் இயற்றகயாக வரும் அறைத்து  ைங்குகறளயும் 
கறைப்ேிடித்தால்தான் ேண்ோடு மிளிரும். வ தியாக இருப்ேவரின் வடீ்டில் அறைத்து தோருட்கறளயும் 
தகாண்டு, அறைத்து த ாந்தங்கறளயும் அறழத்து விமரிற யாகக் தகாண்ைாடுவான். வ தி குறைந்த 
வடீ்டில் தன்ைால் முடிந்த அளவிற்கு முன்பைார்கள் கறைப்ேிடித்த ேண்ோட்றை காக்க முயல்வர். 
ஆைால் தேண் ேிள்றளகளுக்கு ேருவதமய்தல் என்ேது இயற்றகயாக நிகழும் நிகழ்வு. உற்ைார் 
உைவிைருக்குத் திருமண வாழ்க்றகக்கு அடிபகாலும் முதல் நிறைபய பூப்தேய்தல்  ைங்காகும். இதன் 
வாயிைாக திருமண வயது அறைந்தவுைன் தேண் பகட்டும் நிகழ்றவ மற்ைவருக்கு ததரியப்ேடுத்த 
பவண்டும் என்ேபத பூப்தேய்தல் நிறையின் முக்கிய அங்கமாகும். 

“எம்ேளாய்சு வூட்டு காரியம் என்ேதால் நல்ை கூட்ைம். ராப ாக்கியம், ஊரிைிருந்து ததருவு 
 ைங்கறள வண்டிக்கட்டிக் தகாண்டு அறழத்து வந்திருக்கிைார். ேட்டுப்புைறவ  ர ரக்க மைர்,  
நாற்காைியில் வந்து குந்திைாள். தாய்மாமன் வரிற   தா ிவம்தான் த ய்ய பவண்டும். மாறைறய 
எடுத்து கிழக்கு ோர்த்து கும்ேிட்டு போட்டுவிட்டு, ஊர் தமப்புக்கு கழற்ைிக் தகாடுத்திருந்த கைத்த 
 ங்கிைிறய மைர் கழுத்தில் போட்ைான். ேிைகு தன்  ம்ோத்தியத்தில் ஆற யாய் வாங்கிய 
தநளிபமாதிரத்றத வரிற த்தட்டின் மீதிருந்த  ந்தை நிைப் பேறழயிைிருந்து எடுத்தான்.” (Kanmani 

Gunasekaran 2013). 

 
பபரியபுராணம் காட்டும் திருவிளக்கின் மகிலம 
 “தசாைி விைக்வகான்று ஏற்றுைலும் சுடர்விட்டு எழுந்ைதுஅது தநாக்கி”. திருவாரூர் அைதநைிக் 
பகாயிைில் திருவிளக்பகற்றும் ததாண்டு த ய்தவர் நமிநந்தி அடிகள். ஒருநாள் இறைவனுக்கு 
திருவிளக்பகற்ை எண்தணய் பகட்ைபோது தண்ணரீில் விளக்பகற்று என்று  மணர் கூைிவிட்ைைர். மைம் 
வருந்திய நமிநந்தி அடிகள் அருகிைிருந்த குளத்துத் தண்ணரீின் மூைமாக விளக்பகற்ைிைார். இருறள 
போக்கி ஒளிறயத் தரும் விளக்கு அறைத்து  மங்கை நிகழ்விலும் இைம்தேறுகிைது. இதறை, கண்மணி 
குணப கரன் அவர்களும் ‘வந்தாரங்குடி’ புதிைத்தில்  ைங்கின் மூைமாக விளக்பகற்றும் விதத்றதக் 
காண்ேிக்கிைார். 

 “ரங்கநாது தாம்ோை தட்டுக்களின் முன்ைால் குந்தியிருந்தார். ஒரு தாய் விளக்கும், இரண்டு 
குத்துவிளக்குகளுமாகக் தகாண்டு வந்துறவத்து எண்தணய் ஊற்ைித் திரி ேிழிந்து ஏற்ைிைாள் மைர். 
தநய்பவைியில் பவறை த ய்கிை இைத்திைிருந்து தள்ளிக் தகாண்டு வந்திருந்த குச் ி ேல்புகள் இரறவப் 
ேகைாக்கிக் தகாண்டிருந்தை. ஏகாைி அர ாயி தநல் தகாண்டுவரச் த ால்ைி நிரவி பமபை மாத்துத் 
துணிறய விரித்துக் தகாண்டிருந்தாள். மின்ைலுக்கு ஆறை ஆேரணங்கள் பூட்டி, வா லுக்கு அறழத்து 
வந்த மாதிரி பூமா.  ந்தைம் தைவி, குங்குமம் றவத்து, அம்மிக் குழவிறய ஒப்புக்கு முறைகறளத் 
ததாறைமீது ததாட்டு எடுத்து, வாய்க்கு வாறழப்ேழம் கிள்ளிக் தகாடுத்து ஒருமுறை ஏமாற்ைி மறுமுறை 
தகாடுத்து, அரி ிறய அள்ளி வாழ்த்திப் போட்டு மாறைறயக் கழற்ைி, கிழக்கு ோர்த்து த ம்றேய்யைாறர 
பவண்டி கும்ேிட்டு கழுத்தில் போட்ைாள்.” இவ்வரிகளின் வாயிைாக பூப்புைித  ைங்கின் நிறைறயயும், 
நம் ேண்ோட்றையும் அைியைாம் (Kanmani Gunasekaranin, 2013). 

 
திருமண ேடங்கு 

“திருமணம் இரண்டு தைிப் ேட்ைவர்க்கிறைபய நறைதேறும் உைன்ேடிக்றகயன்று, இரண்டு 
குழுக்களிறைபய இறணப்றே, தநருக்கத்றத, ஏற்ேடுத்தும் உைவுத்தறள என்ேது நியதி.” என்ை கருத்றத 
இந்திய ேல்கறைக்கழகத் தமிழா ிரியர் மன்ை கருத்தரங்கத்தில் கூைியுள்ளைர். 
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“திருமணம் என்ேது ஓர் ஆைவலும், தேண்ணும் இறணந்து வாழ்வதற்காகச்  முதாயத்தில் 
ஏற்ேடுத்தப்ேட்ை விறைமுறையாகும்.”  

 
திருமணத்திற்குரிய சவறு பபயர்கள் 
 “நாைைி நன்மணம் அயர்கம்  ில்நாள்” (குைிஞ் ிப்ோட்டு – வரிகள் 232. ேக். 340) 

இதில் ‘மணம்’ என்ை த ால் திருமணத்றதக் குைிக்கிைது. “நல்தலார் நல்தலார் நாடி, வதுதவ அயர 
விரும்புைி நீதய.” மருதத்திறணயில் தறைவி கூற்ைாக அறமந்த ஓரம்போகியார் ோைைில் ‘வதுறவ’ 
என்ை த ால் திருமணத்றதக் குைிக்கும் த ால்ைாகப் ேயன்ேடுத்தப்ேட்டுள்ளது. 

 “மன்ைல் கைந்த மணிமுர ின் ஆர்ப்புஎழ,”. நல்ைந்துவைார் த வ்பவள் கைவுறள ோடிய ோைைில் 
‘மன்ைல்’ என்ை த ால் திருமணத்றதக் குைிக்கும் த ால்ைாகும். “வறரதல் பவண்டி பதாழி த ப்ேிய” என்ை 
வரிகளில் ‘வறரவு’ என்ை த ால் திருமணத்றதக் குைிக்கிைது. 

 “கல்யாணஞ் த ய்து கடிபுக்க – தமல்ைியற்.” (நாைடியார் - 86. வரி. 2. ேக். 50). கைியாணம் என்ை 
த ால்றைதான் இன்றைய காை மக்கள் அதிகளவில் ேயன்ேடுத்துகின்ைைர். “அைத்ததாடு கல்யாண 
மாள்விறை கூறர.”  ங்க இைக்கிய நூல்கறளயும், அை இைக்கிய நூல்கறளயும் பநாக்கும்தோழுது, 
‘மணம், வதுறவ, மன்ைல், வறரவு, கல்யாணம், கைியாணம்’ போன்ை த ாற்கள் திருமணத்றதக் குைிக்கும் 
த ாற்கள் என்ேறத அைிய முடிகிைது. 

 
பதால்காப்பியரின் திருமண வலரயலற 
 தமிழில் முழுவதும் கிறைக்கும் முதுல் இைக்கண நூல் ததால்காப்ேியம் ஆகும். ‘எழுத்ததிகாரம், 
த ால்ைதிகாரம், தோருளதிகாரம்’ என்னும் மூன்று அதிகாரத்தினுள் ஐந்திைக்கணங்களும் அைங்கியுள்ளது. 
வாழ்வியலுக்காை இைக்கணங்கறள வகுத்த ததால்காப்ேியர் தோருளதிகாரத்தில், கற்ேியல் என்னும் 
இயைில்,  

 “கற்தேைப் ேடுவது கரணதமாடு புணரக் 

 தகாளற்குைி மரேிற் கிழவன் கிழத்திறயக்  

 தகாறைக்குரி மரேிைபைார் தகாடுப்ேக் தகாள்வதுபவ.” தறைவனும் தறைவியும் இறணந்து 
காதல் தகாள்கின்ைைர். இவர்களின் காதல் வாழ்க்றக கற்போடு இருக்க பவண்டும் என்ேதற்காக 
திருமணம் என்னும்  ைங்றக நிகழ்த்த முற்ேடுகின்ைைர் என்ை திருமண வறரயறைறயத் ததால்காப்ேியர் 
சுட்டியுள்ளார். தறைவனும் தறைவியின் காதல் வயப்ேட்டு தேற்பைாரின் இற வுைன் நறைதேறும் 
திருமண முறையும், தேற்பைார்கபள தாமாக முன்வந்து தன் ேிள்றளகளுக்கு நைத்தும் திருமண 
முறையும் எை இரண்டு திருமண முறைகள் நம்  முதாயத்தில் நிகழ்கின்ைை. 

 
அறிவழகன் பவற்றிச் பேல்வியின் திருமணம் 
 தமிழர் ேண்ோடுகளில் திருமணம் என்னும்  ைங்கு முக்கியப் ேங்காக அறமந்துள்ளது. துைவிகள் 
 ிைர் திருமணமாகாமல் அைத்றதக் கறைப்ேிடிப்ேினும், திருமணத்தின் மூைமாகதான் அடுத்த  ந்ததிறய 
உருவாக்க முடியும் என்ை உயரியப் ேண்றே றவத்பத, மங்கை  ைங்குகளில் திருமண  ைங்பக 
உன்ைதமாை  ைங்காகப் போற்ைப்ேடுகிைது. பவப்ேங்குைிச் ி மக்களுக்காக நித்தமும் உறழத்தவர்கள் 
அைிவழகனும்,  ிகாமணியும் ஆவர். தான் தேற்ை ேிள்றளகளுக்கு திருமணம் த ய்விப்ேதில் தேற்பைார்க்கு 
அளவுக்கைந்த மகிழ்ச் ியாக அறமயும். அைிவழகைின் தேற்பைாராை ரங்கநாதுவும் காயாம்பூவும் 
தவற்ைிச்த ல்விக்கும் அைிவழகனுக்கும் மணம் முடித்து றவத்தைர். 

 “புத்தம் புது பந ம் மார்ேில் உர  தவற்ைிச்த ல்வியின் கழுத்தில் அைிவழகன் தாைிறயக் 
கட்டிைான். ஒைிவாங்கியில்  ங்கத்துக்காரர்கள் மணமக்கள் வாழ்க…மணமக்கள் வாழ்க 
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வாழ்த்ததாைித்தைர்.” “மணமக்கள் எழுந்து நிற்க அய்யா ததாறகயிறைக் தகாடுத்தார். ேணத்றதப் 
தேற்றுக்தகாண்ை மக்கள், அய்யாவின் கால்களில் விழுந்து ஆ ி தேற்ைைர். ஒைிதேருக்கி இைிய தேண் 
குரைில் தமைிதாகப் ோடிக்தகாண்டிருந்தது. தமிழுக்கு அமுததன்று பேர். அந்த தமிழ் இன்ேத் தமிழ் எங்கள் 
உயிருக்கு பநர்.” (Kanmani Gunasekaranin 2013). 

 
பதய்வம் வந்து ஆடுபவலர மலலசயற்றுதல் 

ததால்காப்ேியர் கருப்தோருள்கறள உறரக்கும்போது ததய்வத்றத முதைில் குைிப்ேிட்டு 
ததய்வத்தின் நிறைறய உயர்த்தியுள்ளார்.  

“ததய்வம் உணாபவ மாமரம் புட்ேறை 

த ய்தி யாழின் ேகுதிதயாடு ததாறகஇ 

அவ்வறக ேிைவும் கருதவை தமாழிே.”  

முப்தோருள்களில் மக்களின் வாழ்வியல் அைங்கிவிடுவறதத் ததால்காப்ேியைார் உறரக்கிைார். 
கருப்தோருள் ேதிைான்கனுள் ததய்வத்றதபய முதைில் றவத்து தமிழரின் ேண்ோட்டிற்கு வழு 
ப ர்த்திருக்கிைார். மக்கள் தங்கள் இன்ேத் துன்ேங்கறள எல்ைாம் ததய்வத்திைம் ேகிர்ந்துக் தகாள்கின்ைைர். 
விரதம் இருந்து, ததய்வத்றத முறையாக வழிேடும் போது, இற க்கருவிகளின் ஓற யால் அருள்ஃமருள் 
வந்து ஆடுவார்கள். அவர்கறள ஒருநிறைப்ேடுத்தி மைிதத்தன்றமக்கு மாற்றும் நிகழ்பவ, ததய்வத்றத 
மறைபயற்றும்  ைங்காகக் கறைப்ேிடித்திருக்கின்ைைர். 

“தீே ஆராதறை காட்டிவிட்டு தட்றை எடுத்துப்போை கரியர், கீபழ றவக்காமல் தவகு பநரமாய் 
அய்யைாறரபய ோர்த்துக் தகாண்டு நின்ைார். வரீ ிங்கன் குப்ேத்து பவைாயுதத்தின் ேம்றே கணதாண்டி 
விண் விண் என்று அடி ததைித்துக் தகாண்டிருந்தது. திடுதமை கரியருக்குள் ஒரு மின்ைல் ோய்ச் ல். நா 
அய்ைாரு வந்துருக்கன்ைா. அய்ைார எப்ோ எப்ேியும் மாதிரி எங்களுக்கு ஒரு ததாறையா இருைா  ாமீ 
கரியரின் ஆட்ைபவாட்ைம் நின்று தமௌைமாகவும், ரங்கநாது விபூதிறயப் போட்ைார்.” (Kanmani 

Gunasekaranin 2013). 

 “ ாமியாடுதல் என்ேது இன்ைியறமயாத நிகழ்வாகும். பூ ாரிபயா அல்ைது பவறு தைிநேர் 
ஒருவபரா ேைபரா,  ைங்கியல் பவறளயில் தன்ைிறை ேிைழ்ந்து ஏபதா ஒன்று தம் மீது வரப்தேற்ைவராக 
 ிை இயல்புகைந்த த யல்கறளச் த ய்வர். இந்தத் தன்ைிறைப் ேிைழ்ந்த நிறைபய ததய்வமுறுதல் 
அருள்ஃமருள் நிறை என்று குைிப்ேர். இவ்வாறு ஒருவறரப் ேிடித்திருந்த அல்ைது ஆட்தகாண்டிருந்த 
ததய்வம் அல்ைது ஆவி ஆற்ைைாைது விரட்ைப்ேட்டு தவளிபயற்றுதபை மறைபயறுதல் நிகழ்வாகும்”. 

 
ஈமச்ேடங்கு 
 எவ்வுயிருக்கும் ேிைப்புண்பைல் இைப்பும் நிச் யமாக உண்டு. இறத யாராலும் மாற்ைவும் 
முடியாது. மறுக்கவும் முடியாது. ஒருவரின் இைப்ேின் காைத்றத மட்டும் தகாஞ்  நாள் தள்ளி 
றவக்கைாபம தவிர, இைப்றேபய தள்ளி றவக்க முடியாது. இைந்தவரின் உைலும், உள்ளமும் 
நல்நிறையில்  ாந்தியறைய  ிை  ைங்குகள் கறைப்ேிடிக்கப்ேடுகின்ைை. 

 “இடுதிறர மணைினும் ேைபர, சுடுேிணக் 

 காடுேதி ஆகப் போகி, தம்தம், 

 நாடு ேிைர் தகாளச் த ன்று மாய்ந்தைபர.”  

என்ை புைநானூறு வரிகளும், புறையன் உப்ேின்று பவகறவத்த ப ாற்றைப் ேறைக்கும் இறுதிநாள் 
வரும் முன்பே  இந்நிை உைக வாழ்க்றகறயப் ேற்ைைத் துைக்க பவண்டும் என்று ஐயாதிச் 
 ிறுதவண்பதறரயாரின் தோதுவியல் திறணயில் வரும் தோருளும் இைப்ேின் உண்றமறயக் 
கூைிகின்ைை (Subramanian, 2011).   
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பாஞ்ோலலயின் இறுதிச் ேடங்கு 
 தநய்பவைிக்கு அருகில் உள்ள பவப்ேங்குைிச் ி ஊர் மக்கள் அறைவரும் தங்கள் நிைங்கறள 
எல்ைாம் நிறுவைத்திற்கு தகாடுத்துவிட்டு, மாற்றுக்குடியிருப்ோை புதுபவப்ேங்குைிச் ிக்கும், உற்ைார் 
உைவிைரின் ஊர்களுக்கும் த ன்று குடிபயைிைர். இதில் ராப ாக்கியம் ோஞ் ாறை தம்ேதியிைர் தன் மகள் 
பூமாறவ அறழத்துக்தகாண்டு, முதறை என்ை கிராமத்தில் வந்தாரங்குடியாய் த ன்ைைர். அங்கு ேை 
இறையூருக்குப் ேிைகு மணக்தகால்றை என்ை கிராமத்தில் த ாந்தமாக நிைம் வாங்கி, முறையாைப் 
ேத்திரப்ேதிவு த ய்து குடிபயைிைர். 

மணக்தகால்றையில் உள்ள பகாோல் மகைின் அரக்க குணத்தால், திருமணமாகாத பூமாவிற்கு 
இன்ைல் ஏற்ேட்ைது. ஊர்ப்தோதுமக்களும் இராப ாக்கியமும் அறத தட்டிக்பகட்ைபோது பூமாவின் மீது 
அவதூைாகப் ேழிச்த ால் கூைிவிட்ைைர். அப்ேழிச் த ால்றைக் பகள்வியுற்ை பூமாவின் தாயாை 
ோஞ் ாறையின் மைம் தகாதித்தது. எழுந்து நைக்கும்போது புைறவ காைில் மாட்டிக்தகாண்ைதால் நிறை 
தடுமாைி கீபழ விழுந்து ேின்மண்றையில் அடிப்ேட்டு இைந்தாள். 

 “பமளத்த இட்டுக்கிட்டு வாய்க்கரி ிக்கூறை தூக்குைமாதிரி ஆளுவுபளாை வாங்க. எபைய் 
யாராச்சும் வுைத்ததரிஞ் வனுபவா அந்த வாணத்த எடுத்து வுடுங்களன்ைா.  ற்பை அமர்ந்திருந்த அழுறக 
குேதீரன்று தீறயப்போல் சூழ்ந்துக் தகாள்ளவும் தங்கப்ேழமும் கீச்சுக்குரைில் கத்துகிைாள். கும்ேைிைிருந்து 
தைித்து சுவரில்  ாய்ந்து குந்தியிருந்த இன்ேவள்ளி  ன்ைமாய் அழுது புைம்ேிக் 
தகாண்டிதகாண்டிருந்தாள்.” (Kanmani Gunasekaran, 2013). ஒளறவயாரின் நல்வழியும், 

“ஆண்ைாண்டு பதாறும் அழுது புரண்ைாலும்  

மாண்ைார் வருவபரா மாநிைத்தீர் - பவண்ைா.”   

என்ை ஒளறவயாரின் வாக்கிற்பகற்ே அழுது புரளும் பூமாறவ அருகில் இருந்த கா ாம்பு 
பதற்ைிைாள். ேந்த ோ த்தில்  ிக்குண்டு கிைக்கும் ஆன்மாவால் அவ்வளவு எளிதாக ேிரிறவ தாங்கிக் 
தகாள்ள முடிவதில்றை. தேற்ைத்தாய் இைந்துவிட்ைால் யாரால்தான் மைறத ஒருநிறைப்ேடுத்தி 
றதரியமாக இருக்க முடியும். தாய் என்ேவள் இறைவனுக்கும் பமைாைவள். 

“கா ாம்பு - வுடு புள்ள அதான் நம்ேள எல்ைாத்றதயும் வுட்டுட்டுப் பூட்ைாள. நீ பவை 
ராத்திரியிைிருந்து ேச் த்தண்ணி கூை ேல்லுை ேைாம அழுது அழுது பூமாறவ  த்தம் போட்ைாள்.” (Kanmani 
Gunasekaran 2013). இைந்தவர்கறள எரிக்கும் வழக்கத்றத புைநானூறும், 

 “களரி மருங்கின் கால்தேயர்த்து ஆடி, 

 ஈம விளக்கின் தவருவரப் பேரும்.” (புைநானூறு – 359. வரிகள். 6 – 7. ேக். 496). 

காஞ் ித் திறணயில் அந்துவன் கீரறைக் காவாட்ைைார் என்னும் புைவர் ோடிய ோைைில் இைப்ேின் 
நிகழ்றவ எடுத்துறரக்கிைார்.  

“இைந்தவறரத் தீயிைிட்டு எரிக்கும் முன்பு புறையன் உண்ணுமாறு தருப்றேப் புல்ைின் பமல் 
கள்ளுைன் ப ாைாகிய உணறவப் ேறைக்கும் வழக்கம் உண்டு.” (புைம் - 360. ேக். 496) என்று 
காஞ் ித்திறணயில்  ங்க வருணர் என்னும் நாறகயாரும் புைநானூைில் குைிப்ேிட்டுள்ளார். 

 “இந்த மண்ணு தரபமை 

 இந்த பூண்டு தோடுசுல்ைாம் 

 இங்க பூத்து நிக்றகயிை 

 நீங்க பூத்து நிக்கிைது. 

 இந்த மண்ணுதான் புடிக்காம 

 நீங்க மாண்டுதான் போைிங்களா.” 
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“ேண்ருட்டி ோறைறய தராம்புவும் ஆைம்ேரமாய்க் கட்டிக் தகாண்டிருந்தார்கள். தநருப்ேில் 
காய்ச் ிய முறுக்கில், தநாறுக்கிக் தகாண்டிருந்தை ைப்ேட்ை பமளங்கள்.” “கைகராசு தகாழுந்தன் பகாடி 
போைவும், ோறையில் தூக்கி றவத்துக் கட்டிைார்கள். வாழ்ந்த எைத்த வுட்டுட்டு வந்தாரங்குடியா போை 
மாதிரி, இன்ைக்கி எரவ சுடுகாடுன்னும் ஓந் தறையில் எழுதியிருந்து போச்ப  - ோஞ் ாை.” 

 “அழல் வாய்ப் புக்க ேின்னும்.” 

இடுகாட்டில் ோறைறய இைக்கிப் ேிணத்திற்குக் கள்ளும், தருப்றேப் புல்ைின்பமல் ப ாற்றையும் 
றவத்துக் கைன் கழிக்கும் வழக்கிறை புைநானூறு எடுத்துறரக்கிைது. 

 
முடிவுரை  

 ைங்குகள் பவறு  ிை த யல்களுக்காவும் ஏற்ேடுத்தப்ேட்டுள்ளை. உதாரணமாக, புைிதத் 
தன்றமறயப் ோதுகாக்கவும், அதற்குக் களங்கம் ஏற்ேைாமைிருக்கவும், தீயவற்ைிைிருந்து தைிறமப்ேடுத்தி 
றவக்கவும் பமற்தகாள்ளப்ேடுகின்ைை.  முதாய வாழ்வில்  ைங்குகள் தேரும் ேங்காற்றுகின்ைை.  ைங்கு 
நிகழ்ச் ிகளின்போது பமற்தகாள்ளப்ேடும் ஒவ்தவாரு  ைங்கும் அதில் ேங்கு தேறுபவார் அறைவறரயும் 
ஒன்றுேை றவக்கிைது. 

இல்ைங்களிலும், பகாயில்களிலும் திருவிளக்பகற்றும் முறைறயக் கறைப்ேிடித்து இருறளப் 
போக்கிைர். இந்நிகழ்வு அறைத்து மங்கைம் மற்றும் அமங்கை நிகழ்விலும் கறைப்ேிடிக்கிைது. அறைத்து 
நிகழ்வுகளுக்கும் விளக்தகாளி இன்ைியறமயாத ஒன்ைாக இருப்ேறத மைரின்  ைங்கிலும், பூமாவின் 
 ைங்கிலும் அைிய முடிகிைது. 

மணதமன்னுஞ் த ால் நறுநாற்ைத்றதக் குைிக்கும். மைரில் மணம் தவளிப்ேடுவதுபோை 
மணமக்களின் மைத்தின்கண் அன்பு தவளிப்ேடுத்தும் நிறைபய திருமணம் ஆகும். “ேிைப்பே, குடிறம, 
ஆண்றம, ஆண்பைாடு” எை வரும் நூற்ோவில் திருமணத்திற்கு தோருந்தக்கூடிய ேண்புகறள 
விளக்கியுள்ளார். தோருத்தம் ோர்த்ததும் நன்ைாக தோருந்தியிருந்தால் திருமணம் முடிக்கும் நிகழ்வு நம் 
ேண்ோட்டில் இருப்ேறத இதன் மூைம் காணமுடிகிைது. உயர்நிறை எய்தி உயர்வு தேறுவபத குடும்ே 
வாழ்க்கறகயின் பநாக்கமாகும். இல்வாழ்க்றகயாைது ‘அைம், தோருள், இன்ேம்’ என்ை முப்ோறையும் 
உளள்ைக்கி,  ிைப்புை பவண்டும் என்ேறத பநாக்கமாகக் தகாண்டுள்ளறத அைியைாம். அவ்வறகயில், 
அைிவழகன் – முத்துச்த ல்வியின் திருமணம், நம் ேண்ோட்றைக் தகாண்டு கறைப்ேிடித்திருக்கும் 
நிறைறய வந்தாரங்குடி புதிைத்தின் வாயிைாக அைிய முடிகிைது. 

இடுகாட்டில் ேிணத்திற்குச் த ய்ய பவண்டிய  ைங்குகறளச் த ய்த ேின்ைர், பதாண்ைப்ேட்ை 
குழியில் அப்ேிணம் புறதக்கப்ேடும் அல்ைது எரிக்கப்ேடும். “கரிபுற விறகின் ஈம ஒள்அழல்.” என்ை 
வரியின் வாயிைாக எரிக்கும் வழக்கத்றதக் கறைப்ேிடித்துள்ளைர் என்ேறத உணர்த்துகிைது 
வாழும்போதும் நிம்மதியாக இல்ைாமல் ஊர் ஊராகச் த ன்ைதும், த ன்ை இைத்திைாவது நிம்மதியாக 
உறழத்து வாழ விரும்ேிய குடும்ேத்றதப் ேழிவாங்க நிறைக்கும் பகாோல் வடீ்ைாரின் தீய எண்ணத்தால் 
உைல் ேிரியும் நிறையும் ோஞ் ாறையின் வாழ்க்றகயில் பமன்பமலும் அவைத்றதக் காட்டுகின்ைை. 
ோஞ் ாறையின் இைப்ேின் வாயிைாக வழிவழியாக கறைப்ேிடித்து வந்த இைப்பு  ைங்குகறளயும் அைிய 
முடிகிைது. ேண்ோட்டின் வழி நின்ை நடுநாட்டுப் ேகுதியில் வாழும் மக்களின் வாழ்க்றகயில் நிகழ்ந்த 
 ைங்குகறள ‘வந்தாரங்குடி’ புதிைத்தின் மூைமாக தவளிக்தகாணர்வபத இவ்வாய்வின் ேயைாகவும் 
முடிோகவும் தகாள்ள பவண்டும் என்ேபத இவ்வாய்வின் பநாக்கமாகும்.  
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